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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৭৯৩

১৬/ হা (হ/হজ) (كتاب الحج)
পিরেদঃ ১৬. ইহরােমর কারেভদ, ইফরাদ, িকরান ও তামাু হের জন ইহরাম বাঁধা জােয়য, একে উমরা ও

হের ইহরাম বাধাও জােয়য এবং িকরান হ পালনকারী কখন ইহরামমু হেব

َلع جخَالِ الْحدازِ اوجانِ ورالْقو تُّعالتَّمو جالْح ادفْروزُ اجي نَّهاو امرحالا وهانِ ۇجيباب ب

هنُس نالْقَارِنُ م لحي َتمو ةرمالْع

আরবী

وحدَّثَنَا محمدُ بن عبدِ اله بن نُميرٍ، حدَّثَنَا اسحاق بن سلَيمانَ، عن افْلَح بن حميدٍ،

عن الْقَاسم، عن عائشَةَ، ‐ رض اله عنها ‐ قَالَت خَرجنَا مع رسولِ اله صل اله

رِفلْنَا بِسنَز َّتح جالْح اللَيو جالْح مرح فو جرِ الْحشْها ف جبِالْح ينّهِلعليه وسلم م

لفْعةً فَلْيرما علَهعجنْ يا بحفَا دْىه مْنم هعم ني لَم ن‏"‏ م فَقَال ابِهحصا َلا جفَخَر

ومن كانَ معه هدْى فَلا ‏"‏ ‏.‏ فَمنْهم الآخذُ بِها والتَّارِكُ لَها ممن لَم ين معه هدْى فَاما

رسول اله صل اله عليه وسلم فَانَ معه الْهدْى ومع رِجالٍ من اصحابِه لَهم قُوةٌ

يكِ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتبا ي‏"‏ م فَقَال بنَا ااه عليه وسلم وال صل هال ولسر َلع فَدَخَل

ا لَكِ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتم‏"‏ و ةَ ‏.‏ قَالرمالْع تعنفَم ةرمبِالْع تعمابِكَ فَسحصا عكَ مملاك تعمس

ننْتِ ما انَّماا ويهَزُقرنْ يا هال سِكِ فَعجح ف ونَكِ فرضي ‏"‏ فَلا ‏.‏ قَال ّلصا لا

ًنلْنَا منَز َّتح تجح ف تجفَخَر ‏"‏ ‏.‏ قَالَت هِنلَيع تَبا ككِ ملَيع هال تَبك منَاتِ آدب

فَتَطَهرت ثُم طُفْنَا بِالْبيتِ ونَزل رسول اله صل اله عليه وسلم الْمحصب فَدَعا عبدَ

ّنتِ فَايبِالْب لْتَطُف ثُم ةرمبِع فَلْتُهِل مرالْح نكَ مخْتبِا ج‏"‏ اخْر رٍ فَقَالب ِبا نب نمحالر

انْتَظركما ها هنَا ‏"‏ ‏.‏ قَالَت فَخَرجنَا فَاهلَلْت ثُم طُفْت بِالْبيتِ وبِالصفَا والْمروة فَجِىنَا

رسول اله صل اله عليه وسلم وهو ف منْزِله من جوفِ اللَّيل فَقَال ‏"‏ هل فَرغْتِ ‏"‏ ‏.‏

حبالص ةلاص لقَب بِه تِ فَطَافيبِالْب رفَم جفَخَر يلحبِالر ابِهحصا ‏.‏ فَآذَنَ ف منَع قُلْت

ثُم خَرج الَ الْمدِينَة ‏.‏
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বাংলা

২৭৯৩। মুহাাদ ইবনু আবদুাহ ইবনু নুমায়র (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা

হাের মাসসমূেহ, হের মাওসুেম ও হাের ানসমুেহ (অথবা হাের সময়কার িবিধ-িনেষধ অনুসরণ কের)

এবং হাের (হ) রাতসমুেহ ইহরাম বঁেধ রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে রওনা হলাম।

আমরা যখন সািরফ নামক ােন যাা িবরিত করলাম, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সাহাবীেদর

িনকট উপিত হেয় বলেলন, তামােদর মেধ যার সােথ কুরবানীর প নাই, স যিদ চায় তেব স এই হা

(হ) ক উমরায় পিরবিতত কের িনক। আর যার সােথ কুরবানীর প (হাদী) আেছ, স যন এপ না কের।

তােদর মােঝ িকছু সংখক এটা হণ করল এবং িকছু সংখক যােদর সােথ কুরবানীর প িছল না, তারা উমরা

করল না। িক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তাঁর ল সাহাবীেদর সে কুরবানীর প িছল।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমার িনকট েবশ করেলন এবং আিম তখন কাঁদিছলাম। িতিন

বলেলন, তুিম কাঁদছ কন? আিম বললাম আিম আপনার সাহাবীেদর উেেশ আপনার কথাবাতা েনিছ য,

আপিন উমরা করার িনেদশ িদেয়েছন। িক আিম তা করেত পারিছ না। িতিন বলেলন, কন, তামার িক

হেয়েছ? আিম বললাম, আিম সালাত আদায় করেত পারিছ না। িতিন বলেলন, এেত তামার কান িত নই,

তুিম হাের (হ) অনুানািদ পালন কর। আশা কির আাহ তায়ালা তামােক উমরা পালেনর সুেযাগ িদেবন।

তুিম আদম (আলাইিহস সালাম) এর কনােদর অভু। িতিন তােদর জন যা িনধারণ কেরেছন, তামার জনও

তা িনধারণ কেরেছন।

আিয়শা (রাঃ) বেলন, অতএব আিম হাের (হ) জন বর হলাম। অবেশেষ িমনায় অবতরণ করলাম এবং

পাক হেয় গলাম। এরপর আিম বায়তুাহ এর তাওয়াফ করলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

মুহাসসােব অবতরণ করেলন এবং আবদুর রহমান ইবনু আবূ বকর (রাঃ) ক ডেক বলেলন, তামার বানেক

হারাম সীমার বাইের িনেয় যাও, স (সখােন িগেয়) উমরার জন ইহরাম বাঁধেব এবং বায়তুাহ এর তাওয়াফ

করেব। আিম তামােদর জন এখােন অেপা করব। আিয়শা (রাঃ) বলেলন, আমরা রওনা হেয় (তানঈম) গলাম

এবং (সখােন) ইহরাম বাঁধলাম, তারপর বায়তুাহ তাওয়াফ করলাম এবং সাফা-মারওইয়া সাঈ করলাম।

অতঃপর আমরা মধরােত রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িফের এলাম। িতিন ােনই

িছেলন। িতিন িজাসা করেলন, তুিম িক উমরা সাদন কের িনেয়ছ? আিম বললাম, হাঁ। িতিন তাঁর সাহাবীেদর

রওনা হওয়ার জন ঘাষণা িদেলন। িতিন রওনা হেয় বায়তুাহ পৗছেলন এবং ফজেরর সালােতর পূেব তাঁর

তাওয়াফ করেলন, তারপর মিদনার উেেশ রওনা হেলন।

English

'A'isha (Allah be pleased with her) reported:
We proceeded with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) putting on the Ihram for Hajj
during the months of Hajj and the night of Hajj till we encamped at Sarif. He
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(the Holy Prophet) went to his Companions and said: He who has no
sacrificial animal with him, in his case I wish that he should perform Umra
(with this Ihram), and he who has the sacrificial animal with him should not
do it. So some of them performed Hajj whereas others who had no sacrificial
animals with them did not do (Hajj, but performed only 'Umra). The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had a sacrificial animal with him and those too who
could afford it (performed) Hajj). The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came to me (i.
e. A'isha) while I was weeping, and he said: What makes you weep? I said: I
heard your talk with Companions about Umra. He said: What has happened
to you? I said: I do not observe prayer (due to the monthly period),
whereupon he said: It would not harm you; you should perform (during this
time) the rituals of Hajj (which you can do outside the House). Maybe Allah
will compensate you for this. You are one among the daughters of Adam and
Allah has ordained for you as He has ordained for them. So I proceeded on
(with the rituals of Hajj) till we came to Mina. I washed myself and then
circumambulated the House, and the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) encamped at
Muhassab and called, Abd al-Rahman b. Abu Bakr. and said: Take out your
sister from the precincts of the Ka'ba in order to put on Ihram for Umra and
circumambulate the House. and I shall wait for you here. She said: So I went
out and put on Ihram and then circumambulated the House, and (ran)
between al-Safa and al-Marwa, and then we came to the Messenger of Allah
and he was in his house in the middle of the night. He said: Have you (صلى الله عليه وسلم)
completed your (rituals)? I said: Yes. He then announced to his Companions
to march on. He came out, and went to the House and circumambulated it
before the dawn prayer and then proceeded to Medina.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=12404

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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